








Prezentarea generală a aparatului (Fig. A)
A1 Capacul compartimentului pentru
cafea boabe
A2 Capacul compartimentului pentru
cafea premăcinată
A3 Panou de comandă
A4 Mufă pentru cablu
A5 Tava de scurgere
A6 Mânerul de eliberare a tăvii de
scurgere
A7 HygieSteam Recipient
A8 Capac HygieSteam cu suport
pentru tubul de lapte
A9 Distribuitor reglabil pe înălțime de
cafea și lapte
A10 Cappuccinatore intern
A11 Cablu de alimentare cu ștecher

A12 Buton de setare a râșnirii
(pentru a afla mai multe, vizitați
www.saeco.com/care)
A13 Compartimentul pentru cafea
boabe
A14 Unitate de infuzare (pentru a afla
mai multe, vizitați www.saeco.com/
care)
A15 Ușa de serviciu
A16 Rezervorul de apă
A17 Compartimentul de zaț
A18 Panoul frontal al
compartimentului pentru zaț
A19 Capacul tăvii de scurgere
A20 Indicator „Tavă de scurgere plină”

Accesorii
A21 Recipientul pentru lapte
A22 Tubul de lapte
A23 Perie de curățat
A24 Tubul de lubrifiant

A25 Filtrul AquaClean
A26 Linguriță de dozare
A27 Bandă de testare a durității apei

Panou de comandă
Consultați figura B pentru o prezentare generală a tuturor pictogramelor. Puteți
găsi descrierile mai jos.
B1 On/off icon (Pictograma activat/
dezactivat)
B2 Drinks (Băuturi)
B3 Drinks menu (Meniul de băuturi)
B4 Personal profiles (Profiluri
personale)

B5 Machine settings (Setări aparat)
B6 Status menu (Meniul de stare)
B7 Magazin
B8 Start/stop  icon (Pictograma
pornire/oprire)

Introducere
Felicitări pentru achiziționarea unei cafetiere complet automate Saeco! Pentru
a beneficia pe deplin de asistența online oferită de Saeco, puteți utiliza
panoul de comandă pentru a vă înregistra aparatul prin intermediul conexiunii
Wi-Fi încorporate sau vă puteți înregistra produsul accesând www.saeco.com/
MyCoffeeMachine.
Citiţi cu atenţie broşură separată cu informaţii referitoare la siguranţă înainte de
a utiliza pentru prima oară aparatul şi păstraţi-o pentru consultare ulterioară.
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Cafetiera complet automată Saeco vă permite să vă conectați la rețeaua Wi-Fi
pentru a vă îmbunătăți experiența legată de cafea.
Prin conectarea aparatului la rețeaua Wi-Fi, veți putea:
- să vă bucurați de actualizări periodice de software, pentru a vă îmbunătăți-

experiența de utilizator
- să utilizați funcționalitatea Magazin, dacă este disponibilă în țara dvs.-
- să vă asociați aparatul la contul dvs. Amazon pentru a vă reaproviziona cu-

accesorii, dacă acest lucru este disponibil în țara dvs.
- să vă conectați la dispozitivul de acasă Alexa pentru a utiliza controlul vocal,-

dacă este disponibil în țara dvs.

Notă: Acest aparat a fost testat cu cafea. Deşi a fost curăţat cu atenţie, este
posibil să fi rămas câteva reziduuri de cafea. Cu toate acestea, vă garantăm că
aparatul este complet nou.

Pornirea cafetierei
Atingeți pictograma „pornit” și urmați instrucțiunile pas cu pas de pe panoul de
comandă.

 După prima pornire, conectați mașina la rețeaua dumneavoastră de internet
Wifi și manual faceți actualizare la software. Verificaţi regulat dacă apar alte
softuri disponibile pentru actualizare.

Conectarea la Wi-Fi
 Conectați cafetiera la o rețea Wi-Fi de reședință de 2,4 GHz 802.11 b/g/n.

 Conectarea cafetierei la rețeaua Wi-Fi de reședință vă oferă o experiență de
utilizator îmbunătățită.

 Asigurați-vă că aparatul de cafea și routerul Wi-Fi se află în raza de acoperire
reciprocă.

Urmați pașii următori pentru a conecta cafetiera la rețeaua Wi-Fi.

1 Atingeți pictograma Setări  și glisați de la stânga la dreapta pentru a găsi1
pictograma Wi-Fi.

2 Atingeți pictograma Wi-Fi.2
3 Urmați pașii de pe ecran pentru a conecta aparatul dvs. la rețeaua Wi-Fi.3
Acum sunteți gata să începeți experiența conectată.
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 Aparatul efectuează ciclul automat de clătire atunci când este pornit și oprit
prin intermediul controlului vocal și atunci când a fost inactiv pentru o anumită
perioadă de timp și se oprește. Asigurați-vă că mediul aparatului este sigur.

Funcții speciale

Funcție specială Scop
Cu CoffeeMaestro vă puteți personaliza cafeaua: în loc să schimbați singur setările
pentru băutura dorită, selectați unul dintre profilurile de gust presetate (Delicato,
Intenso, Forte).

Funcția HygieSteam curăță automat sistemul de lapte, eliminând
microorganismele: utilizați această funcție ce ați preparat cappuccino sau alte
băuturi pe bază de lapte.

Râșnița noastră durabilă este fabricată din ceramică 100 % pentru a fi excepțional
de rezistentă și precisă. Poate fi ajustată în funcție de preferințe cu ajutorul
nivelurilor în 12 trepte.

Tabloul de bord Întreținere vă oferă o imagine de ansamblu utilă și vă notifică
cu informații despre stare pentru lucruri precum faptul că AquaClean este pe
terminate.

Prepararea băuturilor
Pași generali
Pentru a prepara o băutură, trebuie să urmați câțiva pași simpli.

1 Umpleți rezervorul de apă cu apă de la robinet și compartimentul pentru1
cafea boabe cu boabe de cafea.

2 Așezați una sau două cești sub distribuitorul reglabil pe înălțime. Glisați2
distribuitorul de cafea în sus sau în jos pentru a regla înălțimea la
dimensiunea ceștii sau a paharului de cafea pe care îl folosiți.
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3 Atingeți pictograma Băuturi  pentru a accesa meniul „Băuturi”. Glisați de la3
stânga la dreapta pentru a selecta băutura atingând-o.
- Atingeți pictograma „2x” dacă doriți să preparați două cești. Aparatul-

efectuează automat două cicluri de râșnire în ordinea băuturilor selectate.

 Pictograma „2x” nu este disponibilă pentru toate băuturile.

4 După selectarea unei băuturi, puteți regla setările după preferințe, glisând4
barele ajustabile în sus și în jos.

5 Apăsați pictograma de pornire/oprire  pentru a începe prepararea băuturii5
selectate.

 Nu utilizați boabe de cafea caramelizate sau cu arome.

Asistență pentru parametrii băuturilor
Pentru a obține informații suplimentare despre parametrul unei băuturi specifice,
apăsați lung un element timp de 3 secunde.

Prepararea băuturilor pe bază de lapte

Pentru a prepara băuturi pe bază de lapte, trebuie să urmați câțiva pași simpli.

1 Umpleți rezervorul de apă cu apă de la robinet și compartimentul pentru1
cafea boabe cu boabe de cafea.

2 Deșurubați capacul recipientului pentru lapte și umpleți-l cu lapte.2

Utilizați mereu lapte de la frigider pentru rezultate optime.

3 Conectați tubul flexibil de lapte la cappuccinatore.3
4 Introduceți tubul metalic pentru lapte în recipient.4
5 Atingeți pictograma  Băuturi, derulați și selectați pictograma băuturii pe5

bază de lapte dorite.
6 Puteți regla setările după preferințe, glisând barele ajustabile în sus și în jos.6
7 Apăsați pictograma  start/stop în orice moment pentru a începe prepararea7

băuturii selectate.
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- Pentru anumite băuturi, aparatul distribuie mai întâi laptele și apoi-
cafeaua. Pentru alte băuturi, ordinea este inversă: aparatul va distribui mai
întâi cafeaua și apoi laptele.

- Pentru a opri distribuirea laptelui înainte ca aparatul să distribuie-
cantitatea presetată, apăsați pictograma start/stop .

- Pentru a opri distribuirea băuturii (lapte și cafea) înainte ca aparatul să-
finalizeze procesul, apăsați lung pictograma start/stop .

 Imediat după distribuirea laptelui, se va realiza procedura „HygieSteam Shot”.
Aparatul evacuează aburi prin sistemul de lapte intern pentru a-l clăti rapid.
Partea metalică a tubului de lapte poate să fie fierbinte. Pentru a evita riscul de
arsuri, lăsați-l mai întâi să se răcească.

Sugestie: Puteți utiliza și cutii obișnuite de lapte pentru a prepara băuturile pe
bază de lapte. Introduceți tubul metalic pentru lapte direct în cutia de lapte.

Prepararea cafelei cu cafea premăcinată

Pentru a prepara cafea folosind cafea premăcinată, trebuie să urmați câțiva pași simpli.

1 Deschideți capacul compartimentului pentru cafea pre-măcinată și turnați o1
linguriță de dozare de cafea pre-măcinată în acesta. Închideți apoi capacul.

2 Atingeți pictograma  Băuturi, derulați de la stânga la dreapta și selectați2
băutura.

3 Atingeți  pictograma pentru cafea pre-măcinată.3
4 Puteți regla setările după preferințe, glisând barele ajustabile în sus și în jos.4
5 Apăsați pictograma de pornire/oprire  pentru a începe prepararea băuturii5

selectate.

 Dacă selectați cafeaua pre-măcinată, nu puteți regla tăria cafelei și nu puteți
infuza mai multe băuturi simultan.
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Distribuirea apei calde
1 Asigurați-vă că cappuccinatore-ul intern este atașat corect la machine.1
2 Așezați o ceașcă sub gura de scurgere.2

3 Atingeți „Apă fierbinte”.3

4 Glisați barele ajustabile în sus și în jos pentru a regla cantitatea de apă4
fierbinte sau temperatura acesteia în funcție de preferințe.

5 Apăsați pictograma pornire/oprire .5
6 Pentru a opri distribuirea apei fierbinţi înainte ca aparatul să finalizeze6

procesul, apăsați din nou pictograma pornire/oprire .

Personalizare
Aparatul vă permite să reglați setările unei băuturi după preferințele dvs. și
să stocați băutura personalizată într-un profil personal. Puteți alege propria
pictogramă și propriul nume de profil.

Accelerați cu CoffeeMaestro
Aparatul dvs. vă oferă posibilitatea de a selecta unul dintre profilurile de gust
în locul reglării tuturor setărilor, individual, cu ajutorul funcției CoffeeMaestro.
Puteți alege între Delicato, Intenso și Forte. Pentru a selecta un profil de gust
CoffeeMaestro:
1 Atingeți pictograma băuturii dorite.1
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2 Atingeți pictograma CoffeeMaestro de mai multe ori.2
- Acum, setările principale ale băuturii sunt reglate corespunzător.-

3 Apăsați pictograma de pornire/oprire  pentru a începe prepararea băuturii.3

Personalizați-vă băutura cu ajutorul funcției CoffeeEqualizer
Touch
După selectarea unei băuturi, funcția CoffeeEqualizer Touch se activează
automat, permițându-vă să reglați setările băuturii. Apăsați lung pe fiecare dintre
elementele de pe afişaj pentru a activa funcția de ajutor și pentru a primi
informații suplimentare.
Cu ajutorul funcției CoffeeEqualizer Touch puteți regla următoarele setări:
1 Tăria aromei1
2 Cantitatea de cafea2
3 Cantitatea de lapte3
4 Cantitatea de apă4
5 Temperatura băuturii5

6 Cantitatea de spumă6
7 Puteți, de asemenea, decide să7

preparați 1 sau 2 cești
8 Ordinea distribuirii cafelei și a8

laptelui
Notă: Ce setări puteți regla depinde de băutura pe care o alegeți.

Salvați băuturile preferate într-un profil
Aparatul vă permite să reglați setările unei băuturi după preferințele dvs. și să
stocați băutura personalizată într-un profil personal. Puteți selecta un profil și
stoca o rețetă cu ajutorul profilurilor.
Puteți crea un profil și puteți adăuga o băutură folosind pictograma  profil.
1 Atingeți pictograma  profil din meniul principal.1

2 Atingeți pictograma Plus.2
3 Tastați numele și selectați pictograma preferată.3
4 Sunteți gata să adăugați o băutură. Atingeți pictograma băuturii dorite.4
5 Personalizați băutura cu ajutorul funcției CoffeeEqualizer Touch sau al funcției5

CoffeeMaestro.
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6 Atingeți pictograma „Salvare în profil” pentru a o stoca în profilul personal.6

Doză suplimentară (ExtraShot)
Aparatul vă oferă posibilitatea de a adăuga o doză suplimentară de Ristretto la
băuturile pe bază de cafea și lapte, de exemplu, atunci când doriți o cafea mai
puternică.
1 Așezați o ceașcă sub gura de scurgere.1
2 Atingeți una dintre pictogramele băutură cu o singură atingere pentru a2

selecta o băutură.

3 Glisați bara ajustabilă în sus pentru a seta puterea la nivelul maxim, apoi3
selectați funcția ExtraShot.

4 Apoi, apăsați pictograma de pornire/oprire  pentru a începe prepararea4
băuturii.

5 Pentru a opri distribuirea băuturii înainte ca aparatul să finalizeze procesul,5
apăsați din nou pe pictograma de pornire/oprire .

 Atunci când ați selectat funcția ExtraShot, puteți prepara o singură cafea în
momentul respectiv.

 Funcția ExtraShot nu este disponibilă pentru toate băuturile.

Reglarea setărilor aparatului
Puteți regla majoritatea setărilor aparatului atingând pictograma  Setări și
urmați pașii de pe ecran.
Pentru asistență online (întrebări frecvente, filme etc.), scanați codul QR de pe
coperta acestei broșuri sau vizitați www.saeco.com/care

Setarea durității apei
 Vă recomandăm să reglați setarea pentru duritatea apei la nivelul din

regiunea dvs., pentru performanțe optime și o durată mai lungă de viață a
aparatului. Acest lucru previne, de asemenea, necesitatea detartrării aparatului
prea des. Duritatea implicită a apei este setată la 4: apă dură.
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Utilizați banda de testare a durității apei furnizată în cutie
pentru a determina duritatea apei din regiunea dvs.:
1 Scufundați banda testului pentru duritatea apei sau mențineți-o sub jet de1

apă timp de 1 secundă.

2 Așteptați 1 minut. Numărul de pătrate de pe banda de testare care se2
colorează cu roșu indică duritatea apei.

Setați aparatul la duritatea corectă a apei:
3 Atingeți pictograma  Setări și derulați de la stânga la dreapta pentru a3

selecta „Duritatea apei”.

4 Selectați nivelul de duritate al apei. Numărul de pătrățele roșii selectate pe4
afişaj trebuie să fie același cu numărul de pătrățele roșii de pe banda de
testare.

5 După ce setați duritatea corectă a apei, atingeți pictograma  pentru a5
confirma.

Reglarea setării de râșnire
Puteți modifica intensitatea cafelei cu butonul de setare a râșnirii, aflat în
interiorul recipientului pentru boabe. Cu cât setarea pentru râșnire este mai
redusă, cu atât boabele de cafea sunt râșnite mai fin și cafeaua devine mai tare.
Există 12 setări diferite pentru râșnire, dintre care puteți alege.
Aparatul este configurat pentru a obține cel mai bun gust din boabele de cafea.
De aceea, vă recomandăm să nu reglați setarea de râșnire decât după ce ați
preparat 100-150 de cești (aprox. 1 lună de utilizare).

 Trebuie să preparați 2 până la 3 băuturi înainte de a simți întreaga diferență.

 Nu rotiți butonul de setare a râșnirii mai mult de o treaptă o dată, pentru a
preveni deteriorarea râșniței.

1 Atingeți pictograma Setări  din meniul principal.1
2 Atingeți „Râșniță”.2
3 Vizionați videoclipul cu instrucțiuni.3

Restaurarea setărilor din fabrică
Aparatul vă oferă posibilitatea de a reveni în orice moment la setările din fabrică.
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1 Atingeți pictograma Setări .1
2 Derulați de la stânga la dreapta pentru a selecta „Setările din fabrică”.2

Confirmaţi atingând pictograma .
- Setările sunt acum restaurate.-

 Următoarele setări din fabrică sunt restaurate la valorile implicite: duritatea
apei, timpul până la standby, luminozitatea afişajului, sunetul, iluminarea
frontală, profilurile, unitățile de măsură, setările ecranului de pornire, acreditările
Wi-Fi, preferințele pentru actualizare software, acreditările Saeco, acreditările
Amazon.

Filtru de apă AquaClean
Aparatul dvs. este compatibil cu AquaClean. Puteți plasa filtrul de apă AquaClean
în rezervorul de apă pentru a păstra gustul cafelei. De asemenea, diminuează
necesitatea detartrării prin reducerea acumulărilor de calcar din aparat. Puteți
achiziționa un filtru de apă AquaClean de la distribuitorul local sau online ori de
la centrele de service autorizate.

Indicația de stare a filtrului AquaClean
Starea filtrului AquaClean este întotdeauna vizibilă în meniul „Stare”, sub formă
de procent.
- Dacă starea filtrului AquaClean este de cel mult 10 %, ecranul afişează un-

mesaj timp de 2 secunde la fiecare pornire a aparatului. Acest mesaj vă
recomandă să cumpărați un filtru nou.

- Dacă starea filtrului este 0 %, aparatul vă solicită să înlocuiți filtrul AquaClean-
la fiecare pornire a aparatului.

Activarea filtrului de apă AquaClean (5 min.)
 Aparatul nu detectează automat că un filtru a fost amplasat în rezervorul de

apă. Prin urmare, trebuie să activați fiecare filtru de apă AquaClean nou pe care îl
montați, prin intermediul meniului „Stare”.

 Atunci când aparatul încetează să mai afişeze mesajul de activare a filtrului,
puteți în continuare să activați un filtru de apă AquaClean, dar va trebui să
detartrați mai întâi aparatul.

 Aparatul trebuie să fie complet lipsit de calcar înainte de a începe să utilizați
filtrul de apă AquaClean.

Înainte de a activa filtrul de apă AquaClean, trebuie să fie pregătit prin
scufundarea acestuia în apă după cum se descrie mai jos. Dacă nu faceți acest
lucru, în aparat este posibil să fie tras aer în loc de apă, ceea ce scoate un zgomot
puternic și împiedică aparatul să prepare cafea.
1 Atingeți pictograma „Stare”și derulați de la stânga la dreapta pentru a selecta1

„AquaClean”.
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2 Atunci când apare ecranul de activare, atingeți din nou pictograma . Urmați2
instrucțiunile de pe ecran.

Înlocuirea filtrului de apă AquaClean (5 min.)
După ce prin filtru curg 95 de litri de apă, filtrul încetează să mai funcționeze.
Indicatorul de stare AquaClean coboară la 0 % pentru a vă reaminti să înlocuiți
filtrul. Dacă nu înlocuiți filtrul de apă AquaClean la timp, puteți în continuare să
înlocuiți filtrul, dar, mai întâi, trebuie să detartrați aparatul.
Atunci când indicatorul de stare AquaClean coboară la 0 % sau atunci când
aparatul vă reamintește să înlocuiți filtrul AquaClean:
1 scoateți filtrul de apă AquaClean vechi.1
2 montați un filtru nou și activați-l după cum se descrie în capitolul „Activarea2

filtrului de apă AquaClean (5 min.)”.

 Înlocuiți filtrul de apă AquaClean la interval de cel puțin 3 luni, chiar dacă
aparatul nu a indicat încă necesitatea înlocuirii.

Scoaterea și introducerea unității de infuzare
Accesați meniul „Stare” de pe ecran și selectați „Curățare unitate de infuzare” sau
vizitați www.saeco.com/care pentru instrucțiuni video detaliate despre cum să
demontați, să introduceți și să curățați unitatea de infuzare.

Scoaterea grupului de infuzare din aparat
1 Scoateți rezervorul de apă și deschideți ușița de service.1
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2 Apăsați mânerul PUSH și trageți de mânerul unității de infuzare pentru a o2
scoate din aparat.

 Atunci când scoateți unitatea de preparare din aparat, asigurați-vă că goliți
tava de scurgere și compartimentul de zaț.

Introducerea unității de infuzare la loc
 Înainte de glisa unitatea de infuzare înapoi în aparat, asigurați-vă că se află în

poziția corectă.

1 Verificaţi dacă unitatea de infuzare se află în poziția corectă. Săgeata de pe1
cilindrul galben de pe latura cu unitatea de infuzare trebuie să fie aliniată cu
săgeata neagră și cu N.

- Dacă acestea nu sunt aliniate, apăsați în jos maneta până intră în contact-
cu baza unității de infuzare.

2 Glisaţi unitatea de infuzare înapoi în aparat pe fantele de ghidare de pe2
părţile laterale, până când se fixează pe poziţie cu un clic. Nu apăsați butonul
PUSH (Apăsare).

3 Închideți ușița de service și montați la loc rezervorul de apă.3
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Curăţare şi întreţinere
Aparatul dvs. vă va anunța când să efectuați curățarea și întreținerea.
Curățarea și întreținerea regulată mențin aparatul dvs. în condiție perfectă de
funcționare și asigură aroma cafelei pentru un timp îndelungat, cu un flux
constant de cafea.
Consultați tabelul de mai jos pentru a afla în detaliu când și cum să curățați
toate piesele detașabile ale aparatului. Puteți afla informații mai detaliate
și instrucțiuni video pe www.saeco.com/care. Consultați figura C pentru o
prezentare generală a pieselor care pot fi curățate în mașina de spălat vase.

Element Când se curăță Cum găsiți în panoul de comandă/
Acțiuni de efectuat

Filtru AquaClean Atunci când aparatul vă solicită
sau la fiecare trei luni.

STATUS (STARE)->CLEANING (CURĂȚARE)-
>AQUACLEAN. Urmați pașii pentru a activa
filtrul AquaClean.

 Aparatul nu detectează automat că un filtru a fost amplasat în rezervorul de apă. Prin urmare, trebuie să
activați fiecare filtru AquaClean nou pe care îl montați, prin intermediul meniului „Stare”.

 Aparatul trebuie să fie complet lipsit de calcar înainte de a începe să utilizați filtrul AquaClean.

 Înlocuiți filtrul AquaClean la interval de cel puțin 3 luni, chiar dacă aparatul nu a indicat încă necesitatea
înlocuirii.

Unitate de infuzare Săptămânal STATUS (STARE) -> PERFORMANCE
(PERFORMANȚĂ) ->BREW GROUP CLEAN
(CURĂȚARE UNITATE DE INFUZARE). Urmați
pașii pentru a scoate și curăța unitatea de
infuzare.

 Atunci când scoateți unitatea de preparare din aparat, asigurați-vă că goliți tava de scurgere și
compartimentul de zaț.

 Înainte de glisa unitatea de infuzare înapoi în aparat, asigurați-vă că se află în
poziția corectă. Săgeata de pe cilindrul galben de pe latura cu unitatea de infuzare
trebuie să fie aliniată cu săgeata neagră și cu N.
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Element Când se curăță Cum găsiți în panoul de comandă/
Acțiuni de efectuat

În fiecare lună STATUS (STARE) -> PERFORMANCE
(PERFORMANȚĂ) ->COFFEE OIL REMOVAL
(ELIMINARE ULEI DE CAFEA). Urmați pașii
procesului de autocurățare pentru a elimina
automat reziduurile de ulei de cafea din
unitatea de infuzare.

Sistem de
lapte/Cappuccinatore
intern

După fiecare zi de utilizare STATUS (STARE) -> HYGIESTEAM. Urmați pașii
procesului de autocurățare pentru a curăța
sistemul de lapte. Curățați exteriorul tubului
metalic pentru lapte cu o lavetă umedă, înainte
de introducerea acestuia în suportul tubului
pentru lapte.

Săptămânal Scoateți cappuccinatore-ul intern și
dezasamblați-l. Clătiți toate componentele sub
jet de apă cu puțin detergent lichid.

În fiecare lună STATUS (STARE) -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN. Urmați pașii procesului de autocurățare
pentru a curăța sistemul de lapte.

Recipientul pentru
lapte

Săptămânal Dezasamblați
recipientul pentru
lapte și împingeți în
afară bila folosind
știftul tubului de lapte.
Curățați toate piesele
recipientului pentru
lapte sub jet de apă de
la robinet sau în
mașina de spălat vase.
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Element Când se curăță Cum găsiți în panoul de comandă/
Acțiuni de efectuat

Recipient HygieSteam
(suport pentru tubul
de lapte)

Săptămânal sau atunci când
aparatul vă reamintește să o
faceți

Scoateți recipientul
HygieSteam din
aparat și scoateți
capacul HygieSteam.
Curățați capacul și
recipientul
HygieSteam sub jet de
apă de la robinet sau
în mașina de spălat
vase. Lăsați recipientul
și capacul să se usuce
în aer liber și așezați-le
înapoi în aparat.

Compartiment pentru
cafea pre‑măcinată

Verificaţi săptămânal
compartimentul de cafea
premăcinată pentru a vedea dacă
s-a colmatat

Scoateți aparatul din
priză și demontați
unitatea de infuzare.
Deschideți capacul
compartimentului
pentru cafea
pre-măcinată și
introduceți coada
lingurii în acesta.

Mișcați coada în sus și în jos până cade toată
cafeaua blocată. Accesați www.saeco.com/care
pentru instrucțiuni video detaliate.

Compartiment de zaț Goliți compartimentul de zaț
când vă solicită aparatul. Curățați-
l săptămânal

Scoateți compartimentul de zaț în timp ce
aparatul este pornit. Curățați-l sub jet de apă
cu puțin lichid de spălat vasele sau în mașina de
spălat vase.

Notă: Panoul frontal al compartimentului
pentru zaț nu poate fi introdus în mașina de
spălat vase.
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Element Când se curăță Cum găsiți în panoul de comandă/
Acțiuni de efectuat

Tavă de scurgere Goliți
zilnic
tava de
scurgere
când

indicatorul roșu „tavă de scurgere
plină” iese la iveală prin tava de
scurgere. Curățați săptămânal
tava de scurgere

Scoateți tava de
scurgere și curățați-o
sub jet de apă cu
puțin lichid de spălat
vasele sau în mașina
de spălat vase.

Lubrifierea unității de
infuzare

O dată la 2 luni Lubrifiaţi unitatea de preparare cu lubrifiantul
furnizat (consultaţi Lubrifierea unităţii de
infuzare). Accesați www.saeco.com/care pentru
instrucțiuni video detaliate.

Rezervor de apă Săptămânal Clătiți rezervorul de apă sub jet de apă.

Partea frontală a
aparatului

Săptămânal Curățați cu o lavetă neabrazivă.

Detartrarea
aparatului

Atunci când aparatul solicită
detartrarea

STATUS (STARE) -> DETARTRARE. Urmați pașii
pentru a detartra aparatul. Atunci când este
necesară detartrarea, aparatul vă solicită acest
lucru. Apăsați pictograma OK pentru a începe și
urmați pașii.

Curăţarea unităţii de infuzare
Curățarea regulată a unității de infuzare previne colmatarea circuitelor interne
cu reziduuri de cafea. Accesați meniul „Stare” de pe ecran și selectați „Curățare
unitate de infuzare” sau vizitați www.saeco.com/care pentru instrucțiuni video
despre cum să demontați, să introduceți și să curățați unitatea de infuzare.

Curăţarea unităţii de infuzare sub jet de apă
1 Atingeți pictograma „Stare” și derulați pentru a selecta „Curățare unitate de1

infuzare”.
2 Atingeți pictograma  pentru a confirma, apoi urmați instrucțiunile de pe2

ecran.

Curăţarea unităţii de infuzare cu tablete de îndepărtare a
uleiului de cafea
Utilizați exclusiv tablete de îndepărtare a uleiului de cafea Philips.
1 Atingeți pictograma „Stare” și derulați pentru a selecta „Curățare unitate de1

infuzare”.
2 Atingeți pictograma  pentru a confirma, apoi urmați instrucțiunile de pe2

ecran.
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Lubrifierea unităţii de infuzare
Pentru a îmbunătăți performanța aparatului, vă sugerăm să lubrifiaţi unitatea de
infuzare la fiecare 2 luni, pentru a vă asigură că piesele mobile continuă să se
miște fără probleme.
1 Aplicați un strat subțire de lubrifiant pe pistonul (piesa gri) a unității de1

infuzare.

2 Aplicați un strat subțire de lubrifiant în jurul axului (piesa gri) din partea2
inferioară a unității de infuzare.

3 Aplicați un strat subțire de lubrifiant pe șinele de ghidare de pe ambele părți.3

Programe de curăţare pentru cappuccinatore-ul intern
 Aparatele vă indică momentul când trebuie să curățați cappuccinatore-ul

intern.

Aparatul are trei programe de curățare pentru cappucinatore-ul intern:
- „HygieSteam Shot”: în timpul preparării unei băuturi pe bază de lapte,-

aparatul evacuează automat aburi prin cappuccinatore-ul intern, pentru o
clătire rapidă.
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- „HygieSteam”: aparatul curăță în profunzime cu aburi sistemul de lapte-
intern. Asigurați-vă că recipientul HygieSteam este asamblat corect și atașat la
aparat. Introduceți tubul de lapte în suportul tubului de lapte și urmați
instrucțiunile de pe ecran.

- „Deep Milk Clean”: Efectuați procedura „Deep Milk Clean” cu detergentul de-
curățare a circuitului de lapte Philips, pentru o curățare profundă a sistemului
intern de lapte.

Curăţarea cappuccinatore-ului intern la robinet
1 Deschideţi uşa cappuccinatore-ului intern.1

2 Scoateţi cappuccinatore-ul intern trăgându-l în jos.2

3 Dezasamblaţi cappuccinatore-ul intern scoţând partea de jos din partea de3
sus.

22     



4 Dezasamblaţi toate piesele şi curăţaţi-le la robinet.4
5 Remontaţi cappuccinatore-ul intern.5

6 Pentru a pune la loc cappuccinatore-ul intern, puneţi-l în picioare şi asiguraţi-6
vă că orificiile sunt aliniate cu cele două tuburi ale aparatului. Deplasaţi
cappuccinatore-ul intern în sus până ce acesta se fixează în poziţie.

7 Închideţi uşiţa.7
Vizitați www.saeco.com/care pentru instrucțiuni video detaliate.

Procedura de detartrare
Utilizați numai detartrantul Philips. Nu utilizați, în nicio situație, detartrant
pe bază de acid sulfuric, acid clorhidric, acid sulfamic sau acid acetic (oțet),
deoarece acesta poate deteriora circuitul de apă din aparatul dvs. și nu va dizolva
calcarul în mod corespunzător. Neutilizarea detartrantului Philips va duce la
pierderea garanției. De asemenea, neîndepărtarea calcarului din aparat va duce
la pierderea garanției. Puteți achiziționa detartrantul Philips de la distribuitorul
local sau online ori de la centrele de service autorizate.
1 Atunci când aparatul solicită detartrarea, apăsați pictograma  pentru a1

începe. Pentru a porni detartrarea fără ca aparatul să o solicite, atingeți
pictograma „Stare” și selectați „Detartrare”.

2 Scoateți tava de scurgere, compartimentul de zaț și recipientul HygieSteam,2
goliți-le și așezați-le înapoi în poziție.

3 Scoateţi rezervorul de apă şi goliţi-l. Scoateţi apoi filtrul AquaClean.3

4 Turnați întreaga sticlă de soluție de detartrare Philips în interiorul rezervorului4
de apă și umpleți apoi rezervorul de apă până la nivelul CALC CLEAN. Apoi
așezați rezervorul de apă înapoi în aparat.

5 Aşezaţi un recipient mare (1,5 l) sub distribuitorul de cafea.5
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6 Asigurați-vă că recipientul HygieSteam este asamblat corect și atașat la6
aparat. Așezați tubul de lapte în suportul acestuia.

7 Urmaţi instrucţiunile de pe ecran pentru a porni procedura de detartrare.7
Procedura de detartrare durează aprox. 30 de minute şi constă într-un ciclu de
detartrare şi un ciclu de clătire.

8 După încheierea detartrării, trebuie să clătiţi rezervorul şi circuitul de apă.8
Urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

9 Introduceți un nou filtru de apă AquaClean în rezervorul de apă și activați-l9
(consultaţi Activarea filtrului de apă AquaClean (5 min.)).

Sugestie: Utilizarea filtrului AquaClean reduce frecvenţa detartrării!

Ce e de făcut în cazul în care procedura de detartrare este
întreruptă

Puteți părăsi procedura de detartrare apăsând pe pictograma pornit/oprit din
panoul de control. Dacă procedura de detartrare este întreruptă înainte de a se
fi terminat complet, este posibil să rămână puțin lichid de detartrare î rezervorul
sau în circuitul de apă. În acest caz, efectuați următorii pași:
1 Goliţi rezervorul de apă şi clătiţi-l temeinic.1
2 Umpleţi rezervorul de apă cu apă curată până la nivelul CALC CLEAN şi2

porniţi din nou aparatul. Aparatul se va încălzi şi va efectua un ciclu de clătire
automată.

3 Înainte de a infuza vreo băutură, efectuaţi un ciclu de clătire manual. Pentru a3
realiza un ciclu manual de clătire, mai întâi distribuiţi o jumătate de rezervor
de apă fierbinte şi apoi infuzaţi 2 ceşti de cafea pre-măcinată fără a adăuga
cafea măcinată.

Notă: Dacă procedura de detartrare nu s-a finalizat, aparatul va necesita
efectuarea unei alte proceduri de detartrare cât mai curând posibil.

Coduri de eroare
Regăsiți mai jos o listă de coduri de eroare care prezintă probleme pe care le
puteți rezolva dvs. Instrucțiuni video sunt disponibile la www.saeco.com/care.
Dacă apare alt cod de eroare, contactați Centrul de asistență pentru clienți din
țara dvs. Pentru detalii referitoare la contact, consultați broșura de garanție.
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Cod de
eroare

Problemă Soluție posibilă

01 Pâlnia pentru cafea este
colmatată.

Opriți aparatul și scoateți ștecherul din priză. Scoateți unitatea de
infuzare. Desfaceți apoi capacul compartimentului pentru cafea
pre‑măcinată și introduceți coada lingurii în pâlnia pentru cafea.
Mișcați coada în sus și în jos până cade toată cafeaua blocată.
Vizitați www.saeco.com/care pentru instrucțiuni video detaliate.

03 Unitatea de infuzare este
murdară sau nu este unsă
corect.

Opriți aparatul. Clătiți unitatea de infuzare cu apă curată, lăsați-
o să se usuce și apoi ungeți-o (consultaţi Lubrifierea unităţii de
infuzare). Consultați capitolul „Curățarea unității de preparare” sau
vizitați www.saeco.com/care pentru instrucțiuni video detaliate.
Apoi porniți din nou aparatul.

04 Unitatea de infuzare nu
este poziționată corect.

Opriți aparatul. Scoateți unitatea de infuzare și reintroduceți-o.
Asigurați-vă că poziția cârligului de fixare a unității de infuzare este
corectă înainte de a o introduce. Consultați capitolul „Manevrarea
unității de preparare” sau vizitați www.saeco.com/care pentru
instrucțiuni video detaliate. Apoi porniți din nou aparatul.

05 Există aer în circuitul de
apă.

Reporniți aparatul prin oprirea și pornirea din nou a acestuia.
Dacă aceasta funcționează, distribuiți 2-3 cești de apă fierbinte.
Detartrați aparatul dacă nu ați făcut-o de o perioadă mai lungă de
timp.

Filtrul AquaClean nu
a fost pregătit
corespunzător înainte
de instalare sau este
înfundat.

Scoateți filtrul AquaClean și încercați să preparați din nou o cafea.
Dacă funcționează, asigurați-vă că filtrul AquaClean este pregătit
corespunzător înainte de a-l monta la loc (consultaţi Activarea
filtrului de apă AquaClean (5 min.)). Așezați filtrul AquaClean
înapoi în rezervorul de apă. Dacă tot nu funcționează, filtrul poate
fi înfundat și trebuie schimbat.

11 Aparatul trebuie să
se acomodeze cu
temperatura camerei

Acordați o anumită perioadă de timp pentru ca aparatul să
se acomodeze de la temperatura de transport/exterioară la
temperatura camerei. Opriți aparatul timp de 30 de minute și
reporniți-l. Dacă acest lucru nu funcționează, contactați centrul de
asistență pentru clienți din țara dvs. Pentru detalii referitoare la
contact, consultați broșura de garanție.

14 Aparatul s-a supraîncălzit. Opriți aparatul și reporniți-l după 30 de minute.
19 Aparatul nu este conectat

în mod adecvat la priză.
Asigurați-vă că fişa mică a cablului de alimentare este conectată
corect la priza de pe spatele aparatului.

Comandarea accesoriilor
Pentru a curăța și detartra aparatul, utilizați numai produse de întreținere Philips.
Aceste produse pot fi achiziționate activând Comenzi repetate inteligente
Amazon, de la distribuitorul local sau online ori de la centrele de service
autorizate.
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 Pentru a putea utiliza Comenzi repetate inteligente Amazon, trebuie mai întâi
să activați acest serviciu pe Amazon. Apoi urmați pașii de pe ecranul aparatului
dvs. pentru a vă conecta contul Amazon la contul Saeco. După ce ați finalizat
acești pași, puteți utiliza serviciul Comenzi repetate inteligente Amazon.

 În meniul „Magazin” de pe panoul de comandă al aparatului puteți vizualiza
disponibilitatea produselor de întreținere și a accesoriilor Philips la comercianții
locali.

Pentru a găsi o listă completă de piese de schimb online, introduceți numărul de
tip al aparatului dvs. Găsiți numărul de tip în partea interioară a ușiței de service.
Produse de întreținere și numerele tipurilor:
- Soluție de detartrare (CA6700)-
- Filtru AquaClean CA6903-
- Lubrifiant pentru unitatea de infuzare HD5061-
- Tablete de îndepărtare a uleiului de cafea CA6704-
- Detergent pentru curățarea circuitului de lapte CA6705-
- Kit de întreținere CA6707-

Actualizări de software
Actualizarea este esențială pentru a vă proteja confidenţialitatea și pentru buna
funcționare a cafetierei. Aveți posibilitatea să setați dacă doriți să vă actualizați
aparatul manual sau dacă doriți ca acest lucru să fie realizat automat.

 Dacă ați selectat actualizări automate, asigurați-vă că aparatul dvs. este
conectat la priză și pe timpul nopții și Wi-Fi este activat, astfel încât aparatul
să poată primi actualizările de software în timpul nopții.

 Actualizările sunt disponibile atunci când există îmbunătățiri software,
caracteristici noi pentru aparat sau pentru a preveni o posibilă problemă de
securitate.

 Actualizările obligatorii de firmware sunt pornite automat atunci când
cafetiera este în modul de așteptare. În timpul unei actualizări de firmware,
cafetiera nu poate fi utilizată.

Depanare
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the machine. Support videos and a complete list of frequently asked questions
are available on www.saeco.com/care. If you are unable to solve the problem,
contact the Consumer Care Center in your country. For contact details, see the
warranty leaflet.
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Problem Cause Solution

There are some coffee
residues inside my new
coffee machine.

This machine has been tested with
coffee.

Although it has been carefully cleaned,
there may be some coffee residues left.
However, the machine is absolutely new.

The machine is in DEMO
mode.

You pressed the standby icon for
more than 8 seconds.

Switch the machine on and off by
unplugging the power cord and then
plugging it in again.

The drip tray fills up
quickly / there is always
some water in the drip
tray.

This is normal. The machine uses
water to rinse the internal circuit
and brew group. Some water
flows through the internal system
directly into the drip tray.

Empty the drip tray daily or as soon as
the red 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover. Tip: place a
cup under the dispensing spout to collect
rinsing water that comes out of it.

The 'empty coffee grounds
container' icon remains
on.

You emptied the coffee grounds
container while the machine was
unplugged from the wall socket,
or you placed it back too fast.

Remove the coffee grounds container, wait
at least 5 seconds and then insert it again.

The machine prompts to
empty the coffee grounds
container even though
the container is not full.

The machine did not reset the
counter the last time you emptied
the coffee grounds container.

Always wait approx. 5 seconds when you
place back the coffee grounds container.
In this way, the coffee pucks counter will
be reset to zero and the number of coffee
pucks is counted correctly.

The coffee grounds
container is too full and
the 'empty coffee grounds
container' icon did not
appear on the display.

You removed the drip tray without
emptying the coffee grounds
container.

When you remove the drip tray, also empty
the coffee grounds container even if it
contains only a few coffee pucks. This
ensures that the coffee pucks counter is
reset to zero and that the number of coffee
pucks is counted correctly.

I cannot remove the brew
group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back the
water tank. Switch the machine off and
back on again and wait for the lights in the
drink icons to come on. Try to remove the
brew group again. See chapter 'Removing
and inserting the brew group' for step-by-
step instructions.

I cannot insert the brew
group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back the
water tank. Leave the brew group out.
Switch off the machine and unplug it. Wait
for 30 seconds and then plug the machine
back in, switch it on and wait for the lights
in the drink icons to come on. Then put
the brew group in the correct position and
reinsert it into the machine. See chapter
'Removing and inserting the brew group'
for step- by-step instructions.
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Problem Cause Solution

The coffee is watery. The brew group is dirty or needs to
be lubricated.

Remove the brew group, rinse it under
the tap and leave it to dry. Then lubricate
the moving parts (consultaţi Lubrifierea
unităţii de infuzare).

The machine is performing its
self-adjustment procedure. This
procedure is started automatically
when you use the machine for the
first time, when you change to
another type of coffee beans or
after a long period of non-use.

Brew 5 cups of coffee initially to allow the
machine to complete its self-adjustment
procedure.

The grinder is set to a too coarse
setting.

Set the grinder to a finer (lower) setting.
Brew 2 to 3 drinks to be able to taste the
full difference.

The coffee is not hot
enough.

The temperature is set too low. Set the
temperature to
the maximum
setting.

A cold cup reduces the
temperature of the drink.

Preheat the cups by rinsing them with hot
water.

  Adding milk reduces the
temperature of the drink.

Regardless of whether you add hot or
cold milk, adding milk always reduces the
temperature of the coffee. Preheat the
cups by rinsing them with hot water.

Coffee does not come
out or coffee comes out
slowly.

The AquaClean water filter
was not prepared properly for
installation.

Remove the AquaClean filter and dispense
some hot water. If this works, the
AquaClean filter was not installed properly.
Reinstall and activate the AquaClean filter
and follow all steps in chapter 'AquaClean
water filter'.
After a long period of non-use, you need
to prepare the AquaClean water filter for
use again and dispense 2-3 cups of hot
water.

The AquaClean water filter is
clogged.

Replace the AquaClean water filter every 3
months. A filter that is older than 3 months
can become clogged.

The grinder is set to a too fine
setting.

Set the grinder to a coarser (higher)
setting. Note that this will impact the
coffee taste.
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Problem Cause Solution

  The brew group is dirty. Remove the brew group and rinse it under
the tap (consultaţi Curăţarea unităţii de
infuzare sub jet de apă).

  The coffee dispensing spout is
dirty.

Clean the coffee dispensing spout and its
holes with a pipe cleaner or needle.

The pre-ground coffee
compartment is clogged

Switch off the
machine and
remove the brew
group. Open the
lid of the pre-
ground coffee
compartment
and insert the
spoon handle

into it. Move the handle up and down until
the clogged ground coffee falls down.

The machine circuit is blocked by
limescale.

Descale the machine with Philips descaler
(consultaţi Procedura de detartrare).
Always descale when the machine
prompts you.

The milk does not froth. The internal cappuccinatore is
dirty or not inserted correctly.

Clean the internal cappuccinatore and
make sure that you position and
insert it correctly (consultaţi Curăţarea
cappuccinatore-ului intern la robinet).

The type of milk used is not
suitable for frothing.

Different types of milk result in different
amounts of froth and different froth
qualities.

The milk is splashing. The milk you use is not cold
enough.

Make sure you use cold milk coming
directly from the fridge.
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Problem Cause Solution

  The flexible milk tube is not
connected properly.

Open the door of
the coffee
dispensing spout
and check if the
flexible milk tube
is fully connected
to the
cappuccinatore.
Note that the
cappuccinatore
and milk tubes
may be hot. Let
the
cappuccinatore
and the tubes
cool down before
you touch them.

The cappuccinatore and milk
tubes are not clean.

Remove and disassemble the internal
cappuccinatore (consultaţi Curăţarea
cappuccinatore-ului intern la robinet).
Rinse all parts under the tap. For
thorough cleaning, use Philips milk circuit
cleaner and perform the Deep Milk
Clean procedure via the 'Status' and
'Hygiesteam' menu. Note that if the parts
have been cleaned in the dishwasher,
they may have become clogged by food
particles or detergent residues. A visual
check that they are not obstructed is also
recommended.
We advise you to perform the HygieSteam
program every day: 1) Press 'Status' on the
control panel. 2) Select 'HygieSteam'. 3)
Then confirm all steps on the display.

The milk tubes are clogged. Always store the milk container without
the milk tubes in the refrigerator. Leftover
milk could accumulate inside the milk
tubes and block the flow of milk through
the tubes. Rinse the milk tubes before
storage.

The machine seems to be
leaking.

The machine uses water to rinse
the internal circuit and brew
group. This water flows through
the internal system directly into
the drip tray. This is normal.

Empty the drip tray every day or as soon
as the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover. Tip: Place a
cup under the dispensing spout to collect
rinsing water and reduce the amount of
water in the drip tray.
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Problem Cause Solution

The drip tray is too full and has
overflowed which makes it look
like the machine is leaking.

Empty the drip tray every day or as soon
as the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover.

The water tank is not fully
inserted, some water is leaking out
of the water tank and air is drawn
into the machine.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and reinsert it into the
machine as far as possible.

The brew group is dirty/clogged. Rinse the brew group.

The machine is not placed on a
horizontal surface.

Place the machine on a horizontal surface
so that the drip tray does not overflow and
the 'drip tray full' indicator works properly.

I cannot activate the
AquaClean water filter
and the machine asks for
descaling.

The filter has not been installed or
replaced in time after the screen
showed the AquaClean reminder.
This means your machine is
not completely free of limescale
anymore.

Descale your machine first and then install
the AquaClean water filter.

The new water filter does
not fit.

You are trying to install another
filter than the AquaClean water
filter.

Only the AquaClean water filter fits into
the machine.

The rubber ring on the AquaClean
water filter is not in place.

Place back the rubber ring on the
AquaClean water filter.

The machine is making a
loud noise.

It is normal that your machine
makes some noise during use.

If the machine starts to make a different
kind of noise, clean the brew group and
lubricate it (consultaţi Lubrifierea unităţii
de infuzare).

The AquaClean water filter was
not prepared properly and air is
now drawn into the machine.

Remove the AquaClean water filter from
the water tank and prepare it for use
properly before you place it back. See
chapter 'AquaClean water filter' for step-
by-step instructions.

The water tank is not fully inserted
and air is drawn into the machine.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and reinsert it by
pushing it into the machine as far as
possible.

When I try to connect
the machine to Wi-Fi for
the first time, the machine
cannot connect to the Wi-
Fi network.

Your Wi-Fi name and password are
not correct.

Check your Wi-Fi name and password.

The coffee machine and the Wi-
Fi router are not within range of
each other.

Ensure that the coffee machine and the
Wi-Fi router are within range of each
other.or use a Wi-Fi repeater.
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Problem Cause Solution

The machine is not able
to find the home Wi-Fi
network.

The Wi-Fi router is not working
properly.

Please make sure that the Wi-Fi router is
working properly and is connected to the
internet.

The machine is not within range of
the router.

Make sure the machine is within range of
the router. You can also use a Wi-Fi signal
repeater.

The router your coffee machine is
trying to connect to is 5 GHz dual-
band and your coffee machine is
not trying to connect to a 2.4 GHz
network.

5 GHz networks are not
supported.Temporarily switch off the
5 GHz band in your router and try to
pair your coffee machine again to another
band of the same router (2.4 GHz). Switch
on your 5 GHz band again after successful
pairing

I cannot use Alexa and
Amazon Smart Reorders
yet.

You have not yet connected
to your Amazon to your Saeco
account.

Please follow the instructions on the
control panel of the machine to connect
your Amazon account to your Saeco
account to be able to use Alexa voice
control and Amazon Smart Reorders.

Note: To be able to use these features you
need to have an Alexa app or an Alexa
device and you need to enable the Smart
Reorders service on Amazon.

The Wi-Fi connectivity of
the machine used to
work but is not working
anymore.

Your Wi-Fi name and/or password
has changed.

Follow the instructions of section
'Connecting to Wi-Fi' and choose the
network with the new Wi-Fi name to
connect to.

The Wi-Fi password has changed. Follow the instructions of section
'Connecting to Wi-Fi' and enter the new
Wi-Fi password.

Your Wi-Fi router is not working
properly.

Check the router and make sure it is
working.

The Wi-Fi connectivity can be
interrupted by electromagnetic or
other interferences.

Keep the appliance away from other
electronic devices that may cause
interferences.

None of the solutions mentioned
above work.

Switch off the machine and unplug it, then
plug the machine back in and switch it on
to recheck the Wi-Fi connection.

Specificaţii tehnice
Producătorul își rezervă dreptul de a îmbunătăți specificaţiile tehnice ale
produsului. Toate cantitățile presetate sunt aproximative.
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Descriere Valoare
Dimensiuni (l x î x a) 262 x 383 x 448 mm
Greutate 8,3 – 8,8 kg
Lungime cablu de alimentare 1.200 mm
Rezervor de apă 1,8 litri
Capacitatea compartimentului pentru boabe de
cafea

300 g

Capacitatea recipientului pentru cafea măcinată 12 porții de zaț
Capacitatea recipientului pentru lapte 600 ml
Înălțime gură de scurgere ajustabilă pe înălțime 87–147 mm
Tensiune nominală - Putere nominală - Alimentare Consultați eticheta de date de pe interiorul ușiței de

service
Bandă de frecvență Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Declarație de conformitate
Prin prezenta, DAP B.V. declară că espressoarele complet automate SM6685,
SM6682 și SM6680 sunt în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea
adresă de internet: . https://www.saeco.com.
Espressoarele complet automate SM6685, SM6682 și SM6680 sunt echipate cu
un modul Wi-Fi de 2,4 GHz 802,11 b/g/n (canalele 1..13). Puterea maximă de
transmisie <100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
Aparatul este un echipament în rețea, în conformitate cu reg. (UE) nr. 801/2013,
și trebuie să fie permanent conectat la o rețea de 2,4 GHz 802.11 b/g/n în timpul
utilizării.
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